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lőrebocsátom: horgászbot 
soha nem volt a kezem-
ben, de talán még peca-
bot sem. Békát és tarajos 

gőtét tízéves gyerekként a puszta 
kezemmel szedtem ki a vízből, ne-
felejcsszőnyegű kiserdőnkben, egy-
kori iskolám udvara mögött csík-
halat is az öt ujjammal 
fogdostam a mocsár-
ban, de el is engedtem 
gyorsan.
A halakhoz semmi kö-
zöm nincs, és nem is 
volt. Apámat sem kísér-
tem el soha a Kis-Duná-
hoz, amikor kora reggel 
nagy reménnyel útnak 
indult, hogy legkésőbb 
délre egy kilónyi apró-
hallal térjen haza, hogy 
az majd huszonnégy 
órán át sós-cukros-ece-
tes-fokhagymás pácban 
„ússzon”, és ha felvette a 
kellő ízt, egyfajta nass-
ként kísérje az esti té-
véműsort. Én voltam 
talán az egyetlen a csa-
ládban, aki nem rajon-
gott a halért. Legfeljebb 
kínai bélyegeken nézegettem vala-
mennyit. De már akkor is inkább a 
krizantémos bélyegeket gyűjtöttem. 
Kína állt elő azokkal is pompázatos 
sorozatban.
Zákonyi Botond neve, ahogy köny-
ve, a Parti szél Előszavában Szári 
Zsolt megállapítja, igazán jól cseng 
a kortárs magyar horgásziroda-
lomban. Szakmai és szépirodalmi 
művek szép sora kötődik a nevé-
hez. Halas berkekben a Magyar 
Horgász olvasószerkesztőjeként 
kezdett, aztán vezető, majd főszer-
kesztője lett a Sikeres Sporthorgá-
szatnak. A Balaton természeti és 
kulturális életével is több évtizede 
foglalkozik. Feldolgozta a balato-
ni halászat és horgászat történetét, 
a balatoni halászmeteorológiát, de 
a Balaton környékének festészetét, 
építészetét, vízrajzát, a tó születését, 
sőt még a gasztronómiáját is. Hor-
gásztémájú írásai mellett csaknem 
egy évtizedig volt a magyar és an-
gol nyelven megjelent nívós Mis-
ter magazin főszerkesztője. Halas 
és természettudományi filmeket 
rendezett, 2020-ban Horgászatért 
Érdemrenddel tüntette ki az agrár- 
minisztérium.
Horgászni vagy akár halászni mos-
tantól fogva szívesen elmennék Zá-
konyi Botonddal. No nem az eset-
leges zsákmány reményében, ha-
nem mert élőben hallgathatnám 
legújabb történeteit. Az ő halas 
meséi ugyanis nemcsak pisztrán-
gokról, fehér tokokról, harcsákról, 
belugákról, pontyokról, balinok-
ról, lazacokról, amurokról, cápák-
ról, süllőkről, keszegekről szólnak, 
hanem a velük kapcsolatos élmé-

nyeiről is. Nyári viharokról, az ör-
dög nyomáról, a csavargó szabad-
ságáról, gyepűtaposásról, a Drává-
ról, a Tapolcáról, a Balti-tengerről, 
az Indiai-óceánról, a Baltikumról. 
Eljutunk vele Svédországba, Ka-
zahsztánba, Szibériába, Tirolba, 
Boszniába, Olaszországba, és csak 

a jó ég tudja, még hova, 
ahol bármilyen hal van 
a patakban, tóban, fo-
lyóban, tengerben, óce-
ánban.
Írásai irodalmi értékű-
ek. Kíváncsivá teszik 
az olvasót. Felvilla-
nyozzák. Képzeletbe-
li útitársává avatják. 
Láthatatlan kísérőjévé. 
Vízparti csodálójává. 
Ott ülünk a közelében 
anélkül, hogy észlelne 
bennünket. Vele együtt 
éljük meg a kapást, a 
horgászat szenvedé-
lyét. Elhisszük neki, 
hogy egy, csak egy le-
gény van talpon a vidé-
ken. Hogy a harangszó-
nak is lelke van. Hogy a 
rock and roll örök! Be-

járjuk vele a napfény szigetét. Meg-
tudjuk, milyen is egy nehéz nap – 
délutánja! Vele együtt éljük meg a 
harcot az amurral. Keszegelünk, 
számvetünk, iparhorgászunk, sül-
lővadászunk, pergető harcsázunk, 
compólázban égünk.
Kedvencem a Kazahsztáni szép na-
pok. Ebből idézek.
„Kazahsztán dermesztően izgalmas 
ország, ma azt mondanám, hogy 
meseszerű, de nem a gyerekmesék 
szintjén, hanem a hétköznapokén. 
Utaztam repülőgéppel, katonai he-
likopterrel, a legkorszerűbb dzsipek 
egyikével, hiányos ablakú busszal a 
sivatagban, és találkoztam a múlt-
tal, aminek való-
ságáról fogalmam 
sem volt. Ámul-
tam a Kapsagá-
ji-tározón, amely 
alig száz kilomé-
ter hosszú, nagy-
jából tizennyolc 
kilométer széles, 
és nyolcvan ki-
lométerre van 
Almatytól. A tá-
rozó végét lezáró 
erőműből mene-
kül az Ili, és elér 
a húsz kilomé-
teres kanyon-
ba. Micsoda 
helyszín indi-
ánfilmek forga-
tásához! A ka- 
nyon neve Tamgaly, ez szabad for-
dításban elárasztott köveket jelent. 
Vannak errefelé »festett kövek« is, 
amin ámulhatunk, őskori állatraj-
zok, életjelenetek maradtak meg 

rajtuk. Nézi az ember a sztyeppét, 
a homoksivatagokat, hallgathatja 
a »zenélő« homokhegyeket, ámul 
a magasban köröző sasokon, az 
összevissza száguldó vadlovakon, 
vadszamarakon. A múlt emléke az 
elhagyott hangár és az űrsikló, amit 
kifosztottak a kazah fémgyűjtők, a 
magasban kábelcsonkok, rozsdás 
traverzek. Ami elérhető és elvi-
hető, azt elvitték. Tizenöt évvel 
ezelőtt a sivatag útvesztőiből 
bukkant elő egy állig felfegy-
verkezett orosz járőrcsapat, 
körbevették az autót, ránk 
szegezve a fegyvert. Til-
tott helyen járunk – 
magyarázták ordít-
va. Kétszáz kilo-
méterre voltunk 
Bajkonurtól. Ki 
kellett száll-
ni, elvették 
a maradék 
Marlborót 
meg a nap-
szemüvege-
inket, aztán 
e le n ge dt e k 
bennünket.” 
Hát ilyeneket 
olvashatunk 
az 550 oldalas 
kötetben. Úti-
könyvek száraz 
szövegei, felszí-
nes helyszíni ri-
portok, „erede-
ti beszámolók” 
messze lemarad-
nak ezektől az 
írásoktól.
Járt-e már 
kedves olvasó 
a káptalan-
tóti piacon? 
Nem? Szív-
ből aján-
lom. Záko-
nyi Botond is ezt teszi.
„A káptalantóti piac nem minden-
napi. Mert milyen piac az, ahol a 
tökös-mákos rétes, a levendulás 
szörp, a régi rézcsillár és hajós-

lámpa mellett 
az antikvárius 
mögött az al-
kalmi színpa-
don a jó hangú 
gitáros szom-
sz éd s á gába n 
régi bútoro-
kat is árulnak. 
Nem is piac ez, 
inkább zsibvá-
sár. Jó félórája 
szemezek egy 
k o m ó d d a l … 
Me g v e s z e m , 
ez nem kérdés, 
csak a tisztes-
ség kedvéért al-
kudozom. A fő- 
nök szemén lá-
tom, megvan a 

madár, ad még mellé vala-
mit. Rátesz egy míves füredi em-
lékpoharat. Otthon beállítom a sa-
rokba a komódot, hagyok időt neki, 
hadd szokja a helyet meg engem is. 

Két nap múlva ke-
rül sorra, de a felső fiókja megma-
kacsolja magát. Hozzáértő asztalos 
biztos azt mondta volna, hogy meg-
ette a kenyere javát, de én gyanítom, 
hogy elege lett a korábbi húzogatá-
sokból. Óvatos mozgatásokkal, ap-
ró feszegetésekkel, majd szappano-
zással megadja magát, ha nehézke-
sen is, de kicsusszan... Nagy alakú 
régi boríték nyílik ki a kutakodás-
tól, kiszóródnak a fényképek, alat-
tuk valami nem várt különleges. 
Sporthorgászat vagy halászás ho-
roggal, Zsarnovitzky Árpád kirá-
lyi ítélőtáblai bíró könyve. Készült 
1912-ben.”
És még egy, harmadikként, A róka-
kölyök szabadsága:
„Sok évvel ezelőtt Szibériában jár-
tam, a Kazim folyó partján. Vadre-
gényes vidék, nem hétköznapi éle-
tet élő emberekkel. Hogy is lehetne 
az, ahol alig egy hónap a nyár, más-
fél hónap a tavasz és az ősz, a töb-
bi meg dermesztő tél... Száz évvel 
ezelőtt még bőséggel élt arrafelé a 
vad, ma már csak töredéke jár sza-
badon. Hol vannak már a hantik 
ősi állatai, a medvék, hová tűntek a 
sarki rókák (kékrókák), a szibéri-
ai tigrisek? A vadászat szenvedélye 

felülír mindent, a dollár nagy úr, a 
vadásztató utazási irodák ontják a 
kuncsaftokat. Mindez annak kap-
csán jutott eszembe, hogy megta-
láltam néhány régi fényképet, amit 
abban a hantik által lakott kis fa-
luban készítettem, ahol sarki ró-
kákat neveltek egy prémfarmon...  
A ketrecbe zárt rókák látványa so-
káig kísértett, aztán az idő múlásá-
val elfelejtkeztem róluk... Keveset 
tudok, tudunk a rókákról. Ravasz-
dinak tanuljuk, meg tyúktolvajnak, 
libahóhérnak, csibegyásznak, csal-
avérnek, szorgos gazdák tulajdonát 
megcsapolónak. Pedig ő is dolgos, 
húsból, vérből való teremtménye a 
földnek, neki sincs több gyarlósá-
ga, mint bármelyik ember-állatnak.  
A ritkán elorzott liba, tyúk, fá-
cán csemege vasárnapi ebéd ne-
ki, a szűkösebb napokon marad a 
tücsök, az egér, a sáska, a béka, a 
halmaradék, az erdő méze, a szőlő 
fürtje, az almások hulladéka.”
Észrevette, ugye, kedves olvasó?  
A hal, igaz, csak maradék formá-
jában, de ebből a szegmensből sem 
maradt ki. Zákonyi Botond kezé-
be hatéves korában került először 
horgászbot. Azóta tanulja a halakat.
Mintha mindent tudna róluk. ■
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Ritka az a könyv, amely kísér a lakásomban. Egyszerűen  
jön utánam. Nem elég neki, hogy helye van az ágyam mellett, 
lábra kel, és követ. A nyomomban jár. Hónapok óta.

Halas kalandok, 
izgalmas zsákmányok

Írásai irodalmi 
értékűek.  

Kíváncsivá te-
szik az olvasót. 
Felvillanyoz-

zák. Képzelet-
beli útitársává 
avatják. Látha-
tatlan kísérő-
jévé. Vízparti 
csodálójává. 

Ott ülünk  
a közelében 

anélkül, hogy 
észlelne  

bennünket.

Az író dedikál 
a 2024-es 
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